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ARTICLE VIII
Les aéronefs exploités par les compagnies de transport aérien des Etats-Unis

devront, en tout temps, se conformer aux règles de navigabilité prescrites par les
autorités aéronautiques compétentes des Etats-Unis d'Amérique pour les aéronefs
employés au transport aérien de la nature prévue par le présent accord.

Les aéronefs exploités par les compagnies de transport aérien du Canada
devront, en tout temps, se conformer aux règles de navigabilité prescrites par les
autorités aéronautiques compétentes du Canada pour les aéronefs employés au
transport aérien de la nature prévue par le présent accord.

ARTIcLE IX
Le transport du courrier par les services autorisés par le présent accord fera

l'objet d'ententes entre les autorités compétentes des deux Gouvernements.

ARTICLE X
Les services autorisés par le présent accord et pour lesquels certains droits

sont spécifiés dans l'annexe, devront être exploités conformément aux dispositions
suivantes:

(1) En attendant l'entrée en vigueur de l'Accord provisoire relatif à
l'Aviation civile internationale conclu à Chicago le 7 décembre 1944, ces
services seront soumis aux dispositions applicables de l'Accord entre le
Canada et les Etats-Unis d'Amérique relatif à la navigation aérienne effectué
par un échange de notes en date du 28 juillet 1938;*

(2) Des arrts additionnels pourront être faits sur le territoire de l'Etat
dont la compagnie de transport aérien est ressortissante si cet Etat le désire,
pourvu que ces arrêts soient raisonnablement rapprochés de l'itinéraire direct
entre les terminus mentionnés dans l'annexe, et sous réserve des dispositions
spéciales y contenues relativement aux itinéraires particuliers;

(3) Les détenteurs de billets directs voyageant par un service inter-
national direct pourront faire des arrêts en tout lieu d'atterrissage, même si
l'atterrissage a lieu à un endroit qui n'est pas autrement autorisé pour l'em-
barquement et le débarquement des voyageurs;


